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32001D0322 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2001.gada 20.aprīlis), 

ar ko groza Lēmumu Nr. 2001/276/EK, lai ņemtu vērā dzīvnieku veselības stāvokli Argentīnā 

(paziņots ar dokumentu Nr. C(2001)1133) 

(Teksts attiecas uz EEZ)

(2000/322/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veselības un veterinārās pārbaudes jautājumiem, ievedot liellopus, aitas un kazas, cūkas, kā arī svaigu gaļu vai gaļas produktus no trešām valstīm 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Direktīvu 97/79/EK 
, un jo īpaši tās 3.un 14. pantu,
tā kā
1) veterinārsanitārās prasības un veterinārā sertifikācija svaigas gaļas importam no Kolumbijas, Paragvajas, Urugvajas, Brazīlijas, Čīles un Argentīnas ir noteiktas Komisijas Lēmumā 93/402/EEK 
, kurā pēdējie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2001/276/EK 
;
2) saskaņā ar Lēmumu 2001/276/EK imports no Argentīnas bijis apturēts līdz 2001. gada 15. aprīlim kā piesardzības pasākums līdz sīkākas informācijas iegūšanai par veselības stāvokļa izmaiņām Argentīnā un svaigas gaļas eksporta apturēšanu no Argentīnas uz Kanādu, Čīli un ASV;
3) saskaņā ar šo lēmumu Argentīnas kompetentā iestāde pati apturēja tādas svaigas gaļas eksportu uz Kopienu, kas iegūta no pret mutes un nagu sērgu uzņēmīgām sugām, uzsāka veterināro dienestu reorganizāciju, un tiek izstrādāts pilnīgi jauns stratēģiskais plāns, kas ietver reģionalizāciju, lai kontrolētu mutes un nagu sērgu; Vismaz līdz brīdim, kad šīs pārmaiņas var pienācīgi novērtēt, nepieciešams pagarināt importa apturēšanu;
4) importa apturēšana no Argentīnas tika īstenota, aizvietojot Lēmuma 93/402/EEK pielikumus ar Lēmumu 2001/276/EK; juridiskās noteiktības labad nepieciešams noteikt jaunus pasākumus, pilnībā atjauninot šos pielikumus, un tādēļ patlaban nav lietderīgi ierobežot šo pielikumu spēkā esamību, izņemot attiecībā uz Argentīnu;  tomēr lēmums apturēt gaļas importu no Argentīnas tiks pārskatīts 2 mēnešu laikā pēc tā paziņošanas;
5) Argentīna pārtrauca sertificēt sūtījumus no 2001. gada 13. marta, un sūtījumi, kas ražoti un sertificēti šajā datumā vai agrāk, juridiskās noteiktības labad jāakceptē;
6) attiecīgi jāgroza Lēmums 2001/276/EK;
7) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Lēmuma 2001/276/EK 2. pantu aizstāj ar šādu: “Dalībvalstis akceptē sūtījumus, kas ražoti un sertificēti 2001. gada 13. martā vai agrāk.”
2. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2001. gada 20. aprīlī.

Komisijas vārdā —
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis
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